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Sicherheitshinweise für den AR15 EJECTION
HINGE PIN SNAP RING
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 EJECTION HINGE PIN SNAP RING von LuthAR. Dieses Produkt ist
speziell für die Verwendung mit Standard AR15 Gewehren konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Ejection Hinge Pin Snap Ring auf Abnutzung oder
Beschädigung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und deren Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Waffen arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie den Ejection Hinge Pin Snap Ring installieren
oder entfernen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Lassen Sie sich von einem Fachmann beraten, wenn Sie unsicher sind, wie das Produkt korrekt zu
verwenden ist.
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile vollständig und unbeschädigt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Überprüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen.

Installation des Ejection Hinge Pin Snap Ring:2.

Entfernen Sie den alten Ejection Hinge Pin Snap Ring, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen Ejection Hinge Pin Snap Ring an die vorgesehene Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass der Ring fest sitzt und korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung:3.

Verwenden Sie die Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des Ejection Hinge Pin Snap Ring während des
Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Zubehörteilen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und verantwortungsvoll entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler.



Safety Instruction Guide for AR15 Ejection Hinge
Pin Snap Ring
Introduction
Thank you for choosing the LuthAR Ejection Hinge Pin Snap Ring. This product is designed as a factory
replacement part for standard AR15 rifles. It is essential to read and understand these safety instructions to
ensure safe usage and installation. This guide complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to
provide you with necessary safety information.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a replacement part for AR15 rifles.
Always handle the product with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before attempting to replace the Ejection Hinge Pin Snap Ring.
Use appropriate tools and follow manufacturer instructions during installation.
Wear safety goggles and gloves to protect against injury during installation.
Avoid using the product if it shows signs of damage or if it does not fit securely.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety and functionality.
Ensure that the installation area is clean and free of distractions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the AR15 rifle is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch tool and a hammer.

Removing the Old Snap Ring:2.

Use the punch tool to carefully remove the old Ejection Hinge Pin Snap Ring.
Dispose of the old snap ring responsibly.

Installing the New Snap Ring:3.

Align the new Ejection Hinge Pin Snap Ring with the hinge pin.
Use the punch tool to gently tap the snap ring into place until it is securely fitted.
Ensure that the snap ring is seated properly and does not move.

Final Checks:4.

Inspect the installation to ensure there are no gaps or misalignments.
Perform a function check on the firearm to ensure proper operation.



Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged snap rings in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For further support and inquiries regarding safety, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging. It is essential to reach out to them for any concerns related to the
product's safety and functionality.

By adhering to these safety instructions, you can ensure the proper use and longevity of your LuthAR Ejection
Hinge Pin Snap Ring while maintaining compliance with safety regulations. Thank you for prioritizing safety in
your firearm maintenance practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Anillo
de Retención del Pasador de Bisagra de Eyección
LuthAR
Introducción
Gracias por elegir el Anillo de Retención del Pasador de Bisagra de Eyección de LuthAR. Este producto está
diseñado para ofrecer un rendimiento seguro y confiable en rifles AR15 estándar. Para garantizar su seguridad y
la de los demás, es importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto debe ser utilizado únicamente en rifles AR15 compatibles.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un estado seguro antes de realizar cualquier instalación o
mantenimiento.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daños.
Si encuentras algún defecto o daño, no utilices el producto y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de protección al manipular o instalar el anillo de retención.
No fuerces el anillo de retención en su lugar; si no encaja correctamente, revisa la alineación de las
piezas.
No intentes modificar el producto, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionalidad.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco para evitar la corrosión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado y en una superficie plana y estable.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (por ejemplo, un destornillador adecuado).

Instalación:2.

Localiza el pasador de bisagra de eyección en tu rifle AR15.
Retira el pasador antiguo, si es necesario.
Coloca el nuevo anillo de retención en el pasador de bisagra de eyección, asegurándote de que
esté bien alineado.
Presiona el anillo de retención en su lugar hasta que sientas un clic que indique que está
asegurado.

Verificación:3.

Realiza una inspección visual para asegurarte de que el anillo de retención esté instalado
correctamente.
Prueba el funcionamiento del rifle para asegurarte de que el pasador de bisagra de eyección
funcione sin problemas.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego y sus
componentes.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o para reportar productos inseguros, contacta al fabricante a través de los
canales de soporte disponibles en su sitio web.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, puedes disfrutar de un rendimiento óptimo y seguro del Anillo
de Retención del Pasador de Bisagra de Eyección LuthAR. Tu seguridad es nuestra prioridad, y agradecemos tu
atención a estas directrices.



Guide de sécurité pour le produit : Anneau de
snap de goupille de charnière d'éjection LuthAR
Introduction
Merci d'avoir choisi l'anneau de snap de goupille de charnière d'éjection LuthAR. Ce produit est conçu pour
s'adapter aux fusils AR15 standard. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation pour
garantir une expérience sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'anneau de snap pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évite d'utiliser le produit si tu remarques des défauts ou des dommages visibles.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser l'anneau de snap sur un fusil qui n'est pas un AR15 standard.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou de manipuler l'anneau de snap.
Utilise des outils appropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit ou le fusil.
Porte des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter toute blessure.
Ne pas forcer l'anneau de snap en place ; il doit s'ajuster facilement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le fusil est complètement déchargé.
Rassemble tous les outils nécessaires, notamment un tournevis et des gants de protection.

Installation :2.

Retire l'ancien anneau de snap si nécessaire.
Place l'anneau de snap LuthAR à l'emplacement prévu sur la goupille de charnière d'éjection.
Utilise un outil approprié pour fixer l'anneau en place, en veillant à ne pas le forcer.

Vérification :3.

Une fois installé, vérifie que l'anneau de snap est correctement en place et qu'il n'y a pas de jeu.
Teste le mécanisme d'éjection pour t'assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :4.

Utilise le fusil conformément aux instructions du fabricant.
Surveille l'état de l'anneau de snap lors de chaque nettoyage et entretien du fusil.

Instructions de élimination
Lorsque tu n'as plus besoin de l'anneau de snap, éliminele conformément aux réglementations locales
sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans des poubelles ménagères ; consulte les centres de recyclage ou de déchets



dangereux de ta région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités locales ou les
plateformes officielles de sécurité des produits. Assuretoi de rester informé des mises à jour et des rappels de
sécurité.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir ta sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation de
l'anneau de snap de goupille de charnière d'éjection LuthAR. Merci de respecter ces instructions et de faire
preuve de prudence.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
AR15 EJECTION HINGE PIN SNAP RING
Introduzione
Grazie per aver scelto il perno di cerniera di espulsione LuthAR. Questo prodotto è progettato per garantire una
sostituzione sicura e affidabile per i fucili AR15 standard. È importante seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, come specificato nel manuale.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione o la rimozione del perno.
Assicurati che l'arma sia scarica e in modalità di sicurezza prima di eseguire qualsiasi operazione.
Non forzare mai il perno in posizione; assicurati che sia allineato correttamente.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti corrosivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi eventuali accessori che potrebbero ostacolare l'accesso al perno di cerniera.

Installazione del Perno di Cerniera2.

Allinea il perno di cerniera con il foro designato.
Spingi delicatamente il perno in posizione fino a sentire un clic di blocco.
Controlla che il perno sia ben fissato e non si muova.

Verifica del Funzionamento3.

Dopo l'installazione, verifica il funzionamento del meccanismo di espulsione.
Assicurati che il perno di cerniera funzioni correttamente e che non ci siano ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
servizio clienti del produttore.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il perno di cerniera di espulsione LuthAR. Seguire queste istruzioni



contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.



Bruksanvisning for AR15 EJECTION HINGE PIN
SNAP RING
Introduksjon
Takk for at du valgte LuthAR Ejection Hinge Pin Snap Ring. Dette produktet er designet for å erstatte den
originale ejection hinge pin snap ringen på standard AR15 rifler. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for
å sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du installerer eller håndterer produktet.
Forsikre deg om at våpenet er avfyrt og sikkert før du begynner installasjonen.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller defekter.
Installer aldri delen med våpenet lastet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og sikkert.
Samle nødvendige verktøy (f.eks. skrutrekker, tang).

Fjerning av den gamle snap ringen:2.

Bruk tangen til å forsiktig ta tak i den gamle snap ringen.
Løft den forsiktig av plasseringen. Vær oppmerksom på at det kan være spenning i fjæren.

Installasjon av den nye snap ringen:3.

Plasser den nye LuthAR Ejection Hinge Pin Snap Ring på plass.
Bruk tangen til å trykke den forsiktig på plass til den klikker.

Kontroll:4.

Sjekk at snap ringen sitter ordentlig på plass.
Utfør en visuell inspeksjon for å sikre at alt ser bra ut.

Bruk:5.

Når installasjonen er fullført, kan du bruke riflen som normalt.
Vær oppmerksom på at snap ringen kan kreve regelmessig inspeksjon for å sikre at den fungerer
som den skal.



Avfallsinstruksjoner
Kasser den gamle snap ringen i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke blir kastet sammen med husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller
produsentens kundeservice.

Vi takker for at du valgte LuthAR. Vennligst ta vare på sikkerheten din og følg retningslinjene nøye for en trygg
og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścienia
Blokującego Zawiasu Wyrzutnika AR15 LuthAR
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścienia blokującego zawiasu wyrzutnika LuthAR, zaprojektowanego jako fabryczny
zamiennik dla standardowych karabinów AR15. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz zgodności z regulacjami bezpieczeństwa Unii Europejskiej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest przechowywany w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta podczas instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast przerwij użytkowanie i skontaktuj
się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj pierścienia tylko w zgodzie z jego przeznaczeniem.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj pierścienia blokującego.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
Nie używaj pierścienia, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki zużycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i części przed rozpoczęciem instalacji.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu.

Instalacja:2.

Zdejmij stary pierścień blokujący, jeśli jest obecny.
Umieść nowy pierścień blokujący w odpowiednim miejscu na zawiasie wyrzutnika.
Upewnij się, że pierścień jest prawidłowo osadzony i zabezpieczony.

Użytkowanie:3.

Używaj karabinu zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie sprawdzaj, czy pierścień blokujący jest w dobrym stanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji części
broni.

Informacje Kontaktowe
W przypadku dalszych pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z
lokalnym punktem wsparcia lub odpowiednimi służbami.



Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania pierścienia blokującego zawiasu wyrzutnika LuthAR jest
kluczowe dla zapewnienia prawidłowego działania Twojego karabinu AR15. Prosimy o przestrzeganie wszystkich
wytycznych zawartych w tej instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.



AR15 EJECTION HINGE PIN SNAP RING
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 Ejection Hinge Pin Snap Ringin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti AR15
kiväreille ja se on LuthAR:n tehdasvaihtoehtoinen osa. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva AR15 kivärisi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet epävarma sen kunnosta tai toimivuudesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus2.

Poista vanha Ejection Hinge Pin Snap Ring, jos sellainen on.
Aseta uusi Ejection Hinge Pin Snap Ring paikalleen varmistaen, että se istuu tiukasti.
Tarkista, että snap ring on oikein paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ennen ampumista.
Seuraa aina paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden käyttöön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta ympäristöä vahingoittavalla tavalla.
Tarkista mahdolliset kierrätysmahdollisuudet.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja valmistajan tiedot valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 EJECTION HINGE
PIN SNAP RING
Introduktion
Tack för att du har valt LuthAR Ejection Hinge Pin Snap Ring. Denna produkt är en fabriksersättning som är
designad för att passa standard AR15 gevär. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är avgörande för att säkerställa en trygg användning av ickelivsmedelsprodukter.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Använd skyddsglasögon och andra säkerhetsutrustningar vid installation och användning.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.

Installation2.

Ta bort den gamla Ejection Hinge Pin Snap Ring om den finns.
Placera den nya LuthAR Ejection Hinge Pin Snap Ring på plats.
Se till att den är ordentligt fastsatt och inte kan lossna under användning.

Användning3.

Använd produkten endast med kompatibla AR15 gevär.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för vapenhantering.
Kontrollera regelbundet att Snap Ring är i gott skick och korrekt installerad.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn produkten om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens
kontaktuppgifter på deras officiella webbplats.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
din LuthAR Ejection Hinge Pin Snap Ring.



Návod k bezpečnému použití Ejection Hinge Pin
Snap Ring od LuthAR
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Ejection Hinge Pin Snap Ring od LuthAR, určený pro standardní pušky AR15. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé použití. Tento návod obsahuje důležité informace
o bezpečnosti, používání a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je určen pro váš typ pušky AR15.
Zkontrolujte, zda produkt nejeví známky poškození nebo opotřebení před použitím.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s Ejection Hinge Pin Snap Ring vždy používejte ochranné brýle.
Zamezte kontaktu s ostrými hranami a zranitelnými částmi produktu.
Při instalaci a používání produktu dodržujte všechny pokyny výrobce a bezpečnostní předpisy.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo nefunkční.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje (např. klíč na matice, šroubovák).
Očistěte oblast, kde bude produkt instalován, abyste zajistili správné uchycení.

Instalace2.

Odstraňte starý Ejection Hinge Pin Snap Ring, pokud je to nutné.
Umístěte nový Ejection Hinge Pin Snap Ring na místo.
Ujistěte se, že je správně upevněn a zajištěn.

Použití3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je Ejection Hinge Pin Snap Ring správně nainstalován.
Při používání pušky buďte opatrní a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte Ejection Hinge Pin Snap Ring do běžného odpadu, pokud obsahuje jakékoli nebezpečné
materiály.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na
likvidaci odpadu.



Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete pomoc s produktem, obraťte se na svého prodejce nebo odborníka
v oblasti zbraní. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o bezpečnostních pokynech a
případných upozorněních na výrobky.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu.
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